
 

Balto-Slavica: baltu un slāvu 
valodu mijiedarbība un paralēles, 3 
 

Piektdien,  
2020. gada  
28. februārī, 
plkst. 12.00–
16.00 

Akadērmijas laukums 1 
LU Latviešu valodas institūts 
 
Rusistikas un slāvistikas 
nodaļa 

                                                  

Programma 

 

          Sekcijas vadītājs prof. Igors Koškins 

 

Irina Dimante  
 

Ģimenes attiecības apzīmējošās leksikas veidošana – 
etimoloģiskās versijas / Формирование лексики  
семейных отношений – этимологические версии 

Igors Koškins 
 

Par latviešu valodas slāviskās cilmes aizguvumu semantisko 
motivāciju. (Referāts izstrādāts Valsts pētījumu programmā 
"Latviešu valoda" Nr. VPP-IZM-2018/2 0002) / 
О семантической мотивации славянских заимствований 
в лексике латышского языка 

Ļubova Kaširina  
 

Adresāta faktors un runas stratifikācija Latvijas  
krievu plašsaziņas līdzekļu diskursā / Фактор адресата 
и речевая стратификация дискурса русских медиа Латвии 

Žanna Bormane 
 

Tēlu specifika frazeoloģismos par darbu krievu, latviešu un 
vācu valodā / Образная специфика фразеологизмов о 
труде в русском, латышском и немецком  языках 

Tatjana Stoikova 
 

Semantiskā lauka  „ūdens”  komponenti krievu un  
latviešu frazeoloģijā / Компоненты семантического  
поля „вода” в русской и латышской фразеологии 

Jūlija Gabranova 

 
 

Baltkrievu raksturojums Latvijas baltkrievu presē (20. gs. vs 
21. gs.) / Характеристика белорусов в Латвийской 
белорусской прессе (XX в. vs XXI в.) 

Aleksandra Žmuda  
(Aleksandra Żmuda) 
 

Vārdu tēja, kafija lingvokulturoloģiskā analīze avotos 
poļu, krievu un latviešu valodā / Лингвокультурологический 
анализ слов чай, кофе на материале польско-русско-
латышских источников 

Aļina Semeņihina 
 

M. Cvetajevas lirikas tulkojumi latviešu valodā un to īpatnības 
/ Об особенностях переводов лирики М. Цветаевой на 
латышский язык 

 


